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G-ianadai Lajos.

erényeinek és életségének Ilire iiaprnl-mipra növe­
kedett. Kz. inditá Km ni án  ii e l  l’ortugália királyának 
fiát— Henrik bibornokot és cvorai érseket arra, hogy 

I . a i o s  at\át. az í rnak ezen alázatos szolgáját szónoklatuk 
tartása végett magálioz hivassa. Kajos a {elsőbbség, |iaranesára 
Kvorába ment H e n r i k  liiliorimk-érsekliez, ki öt a legnagyobb 
kitüntetéssel fngailta. Kvorálian tartolt szónoklatait óriási soka 
ság hallgatta: szavainak eredménye "tt is ezrek megtérése vala, 
mert lehetetlen volt ellent állani ama lángszavaknak melyek 
ajkairól elhangzottak: Henrik liiliornok ezért öt állandóan kö­
zelében akarta tartani, mi sikerüli is. mert a portugált szt. 
Doiiiokos-rcndjc öt egyhangúlag minden ellenkezése daezára 
tartományi {önöknek választotta. Kzcn nj hivatalát Kajos atya 
a legnagyobb okosság, hölescség és szeretettel viselte; mim 
káit, a helyett hogy kevesbítette volna, megkétszerezte : sokkal 
szigornbb lett maga iránt, mint addig. Azt is megtette, nehogy 
nagy és táradalmas útjaiban az. időt elveszni engedje, misze­
rint 0|y nyerget készíttetett, melyen ülve könnyen olvasni s
írni lehetett.

Számtalan dolgai közt ez idötájhan nagy szorgalommal 
spanyol nyelvre fordította: Klimáktts Jánosnak müveit, melye­
ket a portugáliai Katalin királynénak ajánlott föl. A jámbor 
királyné még előbb Kajos atyát Viseu püspökének jelölte ki. 
de ö" ezen méltóságot semmi szili alatt nem akarta elfogadni, 
hanem követte ebben is rendje nagy szentjének: szt. Domokos. 
Áipiinól Tamás és l'entalfortéí llajdmondnak példáját. Nemso­
kára alázatossága ugyanazon királynétól, mint kegyurtnl, nagy
próbának vala kitéve. Ugyanis llraga érseki széke ....gilrült, a
királyné figyelme újból Kajos atyára irányult s öt meleg banga

levéllel az érseki hivatal elvállalására hívta föl. A királynénak 
Imzzá intézett levele igy szól:

„Kajos Atya I
Ment rég, hogy ön a felajánlott viseni püspökséget vissza­

utasította. nem érthetem ezen ellentmondását: most figyelmem 
újból ön felé fordul s kényszerítem önt a megürült In-agai ér­
seki szék elfoglalására.

Mell! ismeretlen már az ön előtt, hogy ezen egyházme­
gye mily elhanyagolt állapotban sinlik, mily nagy hatalomra 
vergődött ott minden gonoszság: ezt semmivel sem hiszem 
nicgjavitliatónak. mintha ön a kormány gyeplőit kezébe ra­
gadja. mert higyje el nekem, hogy esak az ön tudománya s 
fárndlintlnn munkás élete lesz képes ott a bűnök szörnyeit el­
űzni s az erények magvait elhinteni az. emberek szivében !“

K ijos Katalin királyné ezen szigora levele miatt igen eiszo- 
morodott, mindazonáltal szokott alázatossággal a felajánlott méltó­
ságot újból visszautasította, Katalin királyné ezt nem jó néven 
Vette, liánéin megmaradt előbbi határozatához, melytől csak ügy 
akart lemondani, lia Kajos lelkiismeretére Ígéri, hogy a fontos 
érseki székre oly férfiul szerez s ajánl, kinek erényei s tudo­
mánya az övéhez hasonló. Kajos a kényes helyzetben az Úrhoz 
fordult felvilágosításért, napokig böjttilt s imádkozott s erre 
lienmtatá a királynénak saját rendjéből a vértanukról nevezett 
li e r t a I a a atyát, ki szinten szenteled! s nagy tudománya férfiú 
volt. — „Csak ngy nevezem ki Bertalant érsekké s Isten is 
csak úgy áldja meg működését — mondá a királyné — ha ö 
olyan mint nn.“

Nemsokára, t. i. 16(11-ben a királyné lemondott uralmá­
ról s kiskorú S e b e s t  v é n fiát sógorára, H e n r i k  bibomokra 
bízta, ki ugyanazon évben Kizábonba ment, hogy az ország 
kormányzását vezesse. Itt K a j o s  atya nélküUizhetlen volt, öt 
a liiliornok udvarába hivatta és S e b e s t y é n  trónörökös va­
lamint nagybátyja H e n r i k  bibornok mind végig nagy szere-
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tettel viseltettek L a j o s  atya iránt. Hogy mily rendkívüli tevé­
keny volt ő itt is, eléggé bizoyitják számos nagyszabású mun­
kái, melyeket a lizáboni udvarban irt s ez időben közrebocsá­
tott u. IH. 4 kötet „Egyházi beszédek az egész egyházi évre,u 
vPéldabeszédek és aranymondások az imádság és szemlélődő élet- 
rőlu ; 2. kötet „Ünnepi ^beszédeku, „Értekezés a tő fedelem szent­
ségéről^ továbbá gyűjteményt készített az. erkölcsi irók müvei­
ből: Seneca, Plutarch stb jeles mondásaiból; azJSe^^ázi ékes- 
szólásról is könyvet irt, melyről azt mondja egy jeles iró, hogy 
érdemes volna azt aranybetiikkel kinyomatni, .ükkor irta világ­
hírű könyvét is „A kér. élet elmélkedés könyveu, melyről maga 
L a j o s  a t y a  mondja, hogy mihelyt napvilágot látott Lizabon- 
ban úgy el kelt, hogy 2-ik kiadást kelle rendeznie. 0  fordí­
totta le spanyol nyelvre Kempis Tamás müveit is latin eredet­
ből. Irt egy nagy terjedelmű kátét, melynek minden lapja az 
ő lángeszének bizonyítéka. Az előbb említett: erkölcsi irók 
műveiből gyűjtött szemelvényhez hasonlót rendezett nagyobb 
kiadásban s tárgyilagos rendben a r é g i  g ö r ö g  és r ómai  
Í r ó k b ó l ,  nem különben a s z e n t i  r á s b ól, sz t. a t y á k ­
ból ,  hires b ö l c s é s z e k b ő l ,  k ö l t ő k b ő l  és s z ó n o k o k ­
ból, s ezeket, mint drága kincses bányákat vagy jobban 
szólva kincstárakat, nagy haszonnal olvasni s tanulmányozni 
lehet. Ezen müvei rendkívüli szorgalmát bizonyítják, melylyel^ 
mint a méh, összeszedte a virágokról a mézet, hogy embertár­
sainak azzal is szolgálhasson. Több kartársának, kikkel közeleb­
bi ismeretségben volt, életrajzát is megírta, jelesen : a jámbor, 
vértanukról nevezett Bertalan érseknek, Henrik bibornok és 
később Portugália királyának, Avila Jói nos atyának, a hires

Szt.-Domokos rendű lelki tanítónak, stb. Granadai Lajos mü­
veinek nagy becsét mutatja azon körülmény is, hogy már vala­
mennyi több kiadást és fordítást ért Európa majdnem minden 
müveit nyelvén, sőt a keleti nyelvek közül: török, keleti és 
nyugat indiain is.

Jézus Krisztusnak ez időben élt helytartója XIII. Gergely 
pápa, Borromei Sz. Károly bibornok és milánói érsek utján, 
kivG. L. iránt- nagy kegyelettel viseltetett, a következő nagy- 

\hecgU levelük intézte :
fc „Nagyon eretett fiunknak, G r a n a d a i L  a j  o s prédi 

kátorok rendje fon áldozárnak
XIII. G e r g e l y.

Nagyon kedves Fiunk! Üdvöt és apostoli áldásunkat!
A te nagy tevékenységed, melylyel n bűnökbe sülyedt emberi­

séget fölébreszteds az élet tökéletességére serkented, nekünk s mind­
azoknak, kik saját s mások lelkeildvét agy isten dicsőségét 
szivükön hordják — mindig igen kedves volt. Eddig sok jó és 
hasznos szent, beszédet és más tanulságos könyveket bocsátottul 
közre; tedd ezt ezntánra is, hogy azok által minél több lelket 
nyerhess meg Krisztusnak. Nagyon megörvendeztetnek minket azon 
széli eredmények, melyeket a te, s mások müvei létrehoznak. Mily 
sokan hallgatták szent beszédeidet s olvasták haszonnal a te mü­
veidet, mily sokat nyertél meg krisztusnak s mily nagy jót tettél, 
midőn mii veiddel a vakoknak visszaadtad látásukat s ti lelki 
holtakat életre támasztottad. Mert sokkal többet ér amaz örök 
világosságot és élet-boldogságot — ha ezt a halandók eltévesztet­
ték — megismerni, jámbor és szent életet élre meghalni, min

Munkácsy képe előtt .

íijj oh Uram királyom, s lásd magad 
Személyesen Isten csodáját 
Veltlnk az oltáron imádva.“
Igv szél a hírnök-áldozópap,
Ki e hitelesség pecsétje alatt 
Jelent meg a királyi szék előtt; 
Fölkérve szent Lajost, kit a fianczia nép. 
Mély hódolattal vallott magáénak,
Mint kora első fejedelmét.
,,Látom, Julim, mert hiszem,
Hogy Krisztus az oltáron
Jelen vagyon." Boldog az, aki hisz.
Ha szent Tamással szemlátomást 
Nem is teszi kezét Jézus sebére;
A hit szemével látni most legyen elég." 
Csodák csodája : Krisztus a keresztfán — 
Élő sziliekkel leghívebben 
Levéve a történelem lapjairól,
Munkács)/ által, ki hazájának 
Műremekével áldozik.
Fogadja érte honfitársainak 
Üdvözletét. Nagyobb dicsőség 
Nem érheti a Iliid határain,
Mintha saját szlllő honának 
Dicskoszornja lebeg feje fölött;
.S ö ez ürümkönytöl ragyogó 
Füzért a szent kereszt lábaihoz

Hite sugallta kegyelettel 
— Mint nagy művészhez illik —
Saját dicsőségének zálogául 
Hódolva rakja le.

És mi ide seregiünk a szent kép köré, 
Nem csak azért, hogy az eeset hatalmát 
Bámuljak a képiró Iángeszében ;
I)e mindenekelőtt hitének 
Képén elömlő égi ihletét,
A kor irányától eltávozó 
Vallási magas fölfogásait,
Melyek hivatva vannak 
tlj korszakot teremteni 
S erkölcsileg átalakítani 
A bűnbe elmerült anyagvilágot,
Melynek gonoszságaiért
Isten fia kiszenvedett a keresztfán.

Az isteni szeretet e csodáját 
Viszontszeretet nélkül hagyni nem szabad. 
Mi lehet az emberben oly becses.
Hogy a legártatlanabb vér folyón érte ? 
Igen, a lélek halhatatlansága,
Melynek a megváltásban 
Örök üdv biztosíttatott 
Isten fia által a keresztfán.
Gyalázatos la volt ez a zsidóknál;
S hogy rajta egy isteni szív 
Vérzett el a világért:
Annál nagyobb az Ítélet horderejc,
Mely századokra vitte át 
Népmilliók fölött örökre,
Mint egykoron sorsot veiének 
A Krisztus öltönyére a poroszlók :
Az átkot és az áldást.
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a múlandó földi jarak s gyönyöröket bírni; magadnak *ok koro­
nát készítettél Istennél, midőn törekvéseidet legnagyobb szeretettel 
Neki szentelted. Folytasd kezdett utadat, serkentsd mások szivét 
is hasonló működésre s fejezd, be müvedet [mert tudva van előt­
tünk, hogy te még egy nagy dologban fáradozol), melyet meg. 
kezdettél a betegek üdvére, a gyöngék erősségére, az egészségesek 
és erősek örömére, valamint a küzdő- és diadalmas egyház dicső­
ségére. u

(Vége kov.)

w m m e m w m s m g m m
f |  TANtíGY. .......f-f

A testi fenyíték az iskolában.
(Vé|5«.)

Erdődi szerint „a testi büntetést a nevelésben alig lehet elke­
rülni, mert sok gyermeknél, különösön a kisdednél, az állati termé­
szet kerül felszínre. Ennek hatalmát csak ily állati jellegű eszkö­
zökkel lehet meggyüngiteni és megtörni.44 Erdödi e véleményéhez 
pedig Schnltz hozzá teszi : „helyesen mondja, hogy a testi bünte­
tés c z é l j a  az,  hogy az okozott fájdalom élénkebb legyen a 
roszra való csábítás ingerénél és igy a gyermeket a rosztól visz- 
azatartsa.4*

(iyertyánffy „alkalmilag h e r o i k u s  szernek nevezte a but- 
büntetést.** Mire Schnltz azt jegyzi meg: „véleményem szerint e 
hasonlat fölötte találó. Tsak midőn már másként nem boldogul az

Mi lehetett időszerűbb, mi szentebb, 
Mint, hogy a keresztény világegyház 
Aranyba foglalja a keresztet,
Melyen az Istenember verezett el.
Hajh ! mi lehetne a művész előtt 
Égig inagaslóbb, Udvösebb,
Mint a kereszténység nagy titkait 
Szemlélhetőkké tenni:
Hogy a hitre ébredjen a holt világ.

Ez van tol Írva láthatatlan 
Hetükkel a kép hátterében 
Munkácsy ronceptiója által.
Mint messzeláthatáron teltünő 
— Hajnali fény küzdve a homálylyal - -  
Ellenkező két hatalomnak 
Engedi a tért győzelemre ;
Úgy a remekmű : nem szinalakjai —
De eszmegazdagságával győzi le 
A kor trivol irányát:
Hogy szebb jövőre jogosítsa 
A lealázott Hit, Kemény s Szeretet 
Eszményi kincseit az emberek között.

Mily különös oltár ez itt 
Ég s föld között/
Melyen az Isten fia függ mint áldozat. 
Szörnyű jelenetek!
Áléit anya, síró barátnők.
Bátrak a sírig . . . hű tantványai.
A zord bakók tolgyttrt karokkal,
Az eszeveszett gúny mesterei,
A megtestesült könyörtelenség;
Zsidók, pogányok a kereszt körül, 
dudásnak árnya árulókép;
Hctteuetes esoportozat!

orvos, rendel h e r o i k u s  gyógyszereket; a nevelőt is csak a leg­
végsőbb kényszerűség vigye e testi fenyítés alkalmazására,“

A derék Tömör szintén „jobbnak tartja a tanuló m e g c s a ­
pa  t á sá t, mint annak k i c s a p  a t á s á t.(‘

Íme Némethon és hazánk legjelesb pedagógusainak nagyobb 
többsége m e l l ő z h e t l e n n e k  mondja a testi fenyítéket.

igaz, ezekkel szembeu foglalnak helyet (Basedow, Salzmann, 
Campe, Raussean, Quintilianus, Lacke, Schleiermacher, Diettes) 
jobbára a külföld e íilántropitái, s tulliberalizált 19-ik századunk 
még néhány modern politikusai, liberális iskola imádói; de ,,a testi 
fenyíték jogosultsága ellen kelnek ki (habár ilyenek is találkoznak), 
mint inkább az azok körül fölmerülő v i s s z a é l é s e k  ellen. “

S mit mond tovább Schultz azokkal szemben, akik ennél is 
tovább mennek ? Hát bizony beismeri, hogy „nem népszerű tlie- 
ma a botbüntetés kérdése. Hogy férne hát be 19. századbeli skrib- 
lerek agyába ? Különben azt hiszem, — mondja tovább — hogy ezek 
szava é p e n s é g g e l  s e m m i t  s e m n y o m h a t  okos emberek 
előtt, mivel teljesen l a i k u s o k  a n e v e l é s  és o k t a t á s  terén . 
Különben akárhány találkozik köztök. aki otthon saját gyermekeit 
oknélkiil is üti, veri, de a tanítónak nem .akar hatalmat adni arra, 
hogy ellenőrzés mellett 60 és több gyermeket féken tartson, esetleg 
a bot alkalmazásával is. Liberális iskolalapjaink közül olyant is­
merek, melynek szerkesztője nagy hangon beszél lapjában a bot­
büntetés ellen, ö maga azonban raskalaposságáról híres iskolájában. 
Aztán igy folytatja : „igaz hogy hazánk tanügyi kormánya szintén 
a j á n l j a  a testi fenyíték kerülését; igaz, hogy egyesek boldogul­
nak is anélkül, de azért a mig az e m b e r i  t e r m é s z e t  lénye­
gében meg nem változik, mig egy tanteremre 40 tanulónál több

Ki nézhet ily történetet hidegen?
Mely a világot sarkaiból 
Kimozdító s lefegyverezte 
A hadvezéreket, hogy hüvelyébe 
Vonuljon a kard, s béke olajága 
Viruljon a kereszt alatt.

(„M. Á u-ból.) S á n t h a  L a j o s .

Uj c h i m á r a .
. . . : Kihez hasonlítsam  teh á t e nem zedék em bereit?  

és kihez hasonlók ők?
Lukács 7 rész. S Í. vers.

I)e még ti ne mondjátok annak 
K szép mosolygó földi angyalt!
Ti, kik örtllve széttéptétek 
A szívnek, észnek és a vérnek 
Szentel] önéi-szén telté kötelékit . . . .
Csókjáért, mely gyönyörbe szédit 
S karjáért, mely mámorba ringat,
— Jobb, jobb ti öt hívjátok inkább 
Angyalnak . . . .  istennek; miért ne?
Hisz' azt is elhagytátok érte.

Hanem kit ö már féligholtra 
Gyötört és kínozott mosolygva ;
S aztán öléből messzi-messzi 
Kilökött durván, sírt keresni;
Kit szánni tini már az ember,
De soha senki Ilii nem emel:
Oh annak meg nem tilthatjátok,
Hogy ajkán kitörjön az átok :
Ki mindenem- igy elrabolta,
Nem angyal, nem — ehimSra volt a’.
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ősik, a vásottak pedig javitó-intézetekbe nem vitetnek ; mindaddig I 
álmodozni sem lehet a testi fenyíték n ék Ulöz he ti  en gégéről."

Ezek után Schultz így folytatja: „Igen jól tudjuk mi 
Diesterwcggel, hogy a jó módszer egyszersmind a legjobb discipli- 
naris eszköz is, de azt is tudjuk, hogy már a régi német közmon­
dás is azt tartja : wer nicht körén will, dér muss fiih!cn.a

Ha a növendék javulása iránt k ö z ö m b ö s vagyok, akkor 
ellehetek akár minden büntetés nélkül is ; de ha az iskola jó köz­
szellemét elrontani nem akarom engedni és az egyes rósz tanuló 
m e g j a v í t á s a  szivemen fekszik: akkor nem mellőzhetem egyes 
végső esetekben a vesszőnek okos használatát. Hát semmiféle t a ­
n u l s á g o t  se merítsünk a testi büntetés elleneinek felszólalásai­
ból ? I)e igen is merítsünk, azt t. i.. az indokolatlan és emberte­
len büntetéstől óvakodjunk. Máskülönben pedig szívleljük meg Sailer 
szavait, ki azt mondja, hogy f é k e z z ü k  az e m b e r b e n  az 
á l l a t i a s s á g o t ,  m e r t  k ü l ö n b e n  v a d á l l a t  l e s z  be­
l ő l e .  A „Példabeszédek könyvében*4 pedig (13. 24.) ezeket ol­
vassuk : „Ki a vesszőt kíméli, fiát gyűlöli, aki pedig szereti azt. 
szüntelen oktatja.**

„Azért büntessünk szükségesetében testileg is, de mindig meg­
fontolva és pedagógiai tapintattal.**

„Ne hallgassunk azokra, kik e m b é r  t e l e  n s é g e t  látnak 
a vessző alkalmazásában ! Embertelenségnek sokkal inkább azt ne­
vezem, ha a tanulókat nem gátoljuk abban, hogy a veszedelemnek 
neki menjenek és igy tulajdonképen a szülőket büntetjük gyerme­
keikben. Lám ! az osztrák tanítóság — folytatja Schultz — már kikel 
a büntetés eltörlése ellen. Ila nálunk még k i s s é  ez i f r á b b a k k á 
v á l n a k m a j d a n  a f e g y e l m e z e t l e n s é g  e s e t e i ,  ha már 
épen nem fognak l i b e r á l i s  b ö l c s  (?) p e d a g o g a i  ii k bírni

S ama másik chimara hajdan 
Ily gazdag volt-e áldozatban ? 
Öngyilkosok véres csoportja 
Előtte ájul íin’ a porba:
S mig fegyvereknek durranása 
A levegőt hasítja, rázza,
S az élőket kétségbe dönti:
Egy hang úgy érzi, őt köszönti,
Azt hallja egyre dicsértessél!
Rámondja hát hogy : mindörökké !

S él e gyilkos chimara bátran,
Ölében egy egész világ van,
S ő ezrek síró jajja mellett
Itt-ott egyet-kettőt dédelget.
El, él, sőt ime napról-napra
Mind éhcsebb az áldozatra.
— Oh korunk chiinarája, szörnye

Hóhéra : romlott társadalom !
Ki téged végre már megölne,
Hol van. hol egy wj BAlorophon ?

* **
Te va/ji/ az /bírna te, karodba 
Mennyből serked a vér bőven buzogva. 
Erőd, oh hős? kimondhatatlan:
Remeg a szörny, lábad ha dobban,
De ki annak ölében él még,
Haj! mind cgykedvün szívja mérgét, 
Melytől százszor halálra éghet 
Segélyül még se hívna téged 
Te megvetett, száműzött; s mindezen 
Lehajtva szent főd’, Róma könyczel.

V ir á y  I s tv á n .

rábízott növendékeikkel: akkor majd hihetőleg ők is csengnek a 
bot-büntetés behozataláért. Jobb ha a tanulót „m egcsapatjuk*4, 
mintha a deákok megbotozzák tanáraikat, mint az néhány évvel
ezelőtt egyik hazai jogakadémián de facto megtörtént és a mitől 
óvja meg Isten hazánk minden iskoláját! Ezen szép szavakkal végzi 
Schultz Imre hazánk jeles pedagógusa a testi fenyíték kérdésének 
megvilágításához irt nagy beeső sorait, ki ezen kérdés „szellőzteté­
sét igen kívánatosának mondja. Ezen kívánat és eszme előtt haj- 
lom meg, midőn e kérdést itt a tanító uraknak becses figyelmébe 
ajánlani bátor vagyok. Használni akartam azon szent ügynek, mely 
közös mindnyájunké, de fökép a tanító uraké.

De mielőtt e soraimat bovégezném, különben itt még megje­
gyezni kívánom, hogy a m. k. kúria iHHö. őszén egy hozzá fel­
lebbezett esetben, melyben az iskolaszéki elnök egy rósz gyermek­
nek megfenyitését a községi bíró közvetítésével eszközölte, lielyes- 
lőleg ítélt.

Az esztergomi járásbíróság K. (i. tanítót 22 írtig azért ítélte 
el, ,, mert a tanítónak meg van ugyan a fenyítésre való joga, de 
a jelen esetben a testi büntetés következményeiben tulerösen alkal­
maztatott.*4 A komáromi törvényszék, mint másodfokú bíróság a 
tanítót ,,tekintettel arra, hogy a törvényben megengedett fenyitéki 
jogát gyakorolta*4, fölmentette. A kir. tábla pedig, mint harmadfokú 
biróság a járásbíróság mint első fokú bírósági ítéletét hagyta hely­
ben, mivel az iratokból az tűnt ki, hogy a tanítónak nem volt elég 
oka a leánykát kékre verni.

Miből látszik, hogy a megfenyités alkalmazható, de nem tul­
erösen.

Czélomat érteni, ha a fenn mondottak okszerű alkalmazása ál­
tal bármikor csak egyetlen l é l e k  megl eendett mentve ama változ- 
liatlau örök elvnek, mely az elemi káté ezen kérdésére: „miért 
vagy te e földön?44 adott e feleletében : „ H o g y  i t t  j á m b o r u l  
é 1 j e k é s a z u t á ii  in e u n v o r s z  á g b a j üs s  a k44 — nyer ma­
gasztos megoldást.

V.

Alkalmazandó-e egyáltalában a testi büntetés az 
iskolában s ha igen, mely esetben?

Ila a növendékek minden népiskolákba óvodákból kerülnének; 
ha minden szülő legalább középszerű neveléssel bírna : végre, ha
minden tanító, a testi büntetésen kívül való büntetések, intések 
száz meg száz nemeit kellő tapintattal alkalmazni tudná, akkor 
csekély véleményem szerint a testi büntetésnek az iskolában semmi
helye nem lenne..............De mert ezek. fájdalom! nagy részben
nem igy lévén, vaunak iskolák s körülmények, a Imi s a mikor a 
festi büntetés ezidőszerint egyáltalában nem nélkülözhető.

Az olvasók közül, azt hiszem, többen fogják gondolni : Hát a 
szülők a testi büntetést illetőleg, mi befolyással Inniuk az iskolában? 
Ezeknek csak azt felelhetni: hát nem elég e az, hogy önök, gon­
datlan szülök, mit a buzgó tanító az iskolában hetek, hónapok alatt 
nagy küzdelemmel épit, otthon rossz példaadása által néhány perez 
alatt lerontják, semmivé teszik ! ?

A növendék az otthon hallottakét és látottakat is ép úgy 
felfogja, mint az iskolában hallottakét és látottakat.

Aztán inét/ az is it/az : ti t/i/ihniiles rendesen nem esi/: mész- 
sze ti fájától.

Egyébiránt a közelmúltból tudnék megtörtént esetet felemlíteni; 
sőt hiszem ezután is történhetik, hogy némely szülő önmaga szólítja 
fel a tanítót, hogy az ö gyermekeivel a művelt modern) kor szel­
leme szerint ne bánjék oly szelíden a tanító ur. mert azért nem 
fogad otthon szót, sőt iskolába is nem igen akar menni ! hanem 
ha szót nem fogad vagy rosszat cselekszik, virgázza jól meg, hadd 
tanuljon a gyermek becsületet stb.

Az ilyeneknek azt lehet felelni : hát ugyan miért nem vir- 
| gázzá meg otthon saját gyermekét, hadd fogadjon szót, hadd jöjjön
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iskolába ; mórt hisz lm a tanító megvirgázza, inkább fog félni az | 
iskolától, holott a tanítónak a mai kor szelleme szerint az iskolás j 
növendékeivel, szolid bánásmódja által megkedvelteim egyik fon­
tosabb teendői közé tartozik.

Ezidő szerint tehát, némileg a szülői követelmény is a testi 1 
büntetés alkalmazása mellett szavaz.

De lássuk már azon eseteket, melyekben a testi büntetés az 
iskolában nem nélkülözhető.

Az én szerény tapasztalatom és nézetein nyomán első helyre I 
tartoznék a lopás (orzás). Ez egy oly erkölcsi bűn, melytől a jelen 
körülmények közt a növendéket, ha már beléje rögzött, szelíd bá­
násmód által elszoktatni bajosan lehet.

Nem állítom én, hogy tán azt vesszővel is végkép ki lehetne 
irtani, de azt tapasztalásból tudom, hogy attól legalább ideiglenesen 
vissza tartóztatni, s a meg nem romlottakat megóvni lehet. Avagy 
mit tegyünk hát ezen vétekbe merültekkel ? Tán régi szokás szerint 
iskoláinkból zárjuk ki ? Bizonyítványába bejegyezve a kizárás okát 
is, hogy többé más iskolába se fogadják be ! ? Azt hiszem, ez által 
nemhogy használnánk, hanem inkább ártunk, mert az ilyenek : meg­
fosztva őket szellemi művelődés minden eszközeitől, elfojtva bennük 
a tán még létező erkölcsi érzetet is, a társadalomnak kárára igen, 
de hasznára semmi esetre sem lehetnek !

Második helyre sorozandők : a testi sértést okozandó bántal­
mazások, ha rossz szándékból történnek. A hazugsággal karöltve 
járni szokott makacsság. A különböző rossz vétkekre való csábítá­
sok. Az iskolából való gyakori kimaradások dia azok nem a szülök 
akadályozása miatt történnek:. Továbbá a felsőbb osztályokban a 
tilalmas és sok rosszra vezető kártya és más ártalmas játékok miatt 
bekövetkezhető esetek.

Végre a kellő iskolai fegyelem fen tartása és a tanítói tekin- 
télv megóvása különösen a műveletlen osztály növendékeivel szem­
beni ez idő szerint a testi büntetés alkalmazását igényli.

Á I letíni/ növendékeket illetőiét/ , szerény véleményem szerint, 
a testi büntetést már ez itta szerint eltörlentlőnek vélem.1'

Végül bátorkodom ajánlani, hogy a fenn elé sorolt esetekben 
is előbb minden lehető szelíd büntetés-nemeket meg kell kisérleni 
s csak a nem sikerülés esetében kell vesszőhöz nyúlni : sőt ekkor
is, azt hiszem, egy-egy példa elég, mert a példa hat. Elég meg 
nem romlott növendékeknek, látva a példát, ha tudja, hogy az isko­
lában vessző is van s ahhoz szükség esetén tanitóhácsinak hozza 
nyúlni is szabad.

Elég szomorú kötelesség biz ez t. ügytársak ! i De ha csak­
ugyan büntetni kell. legyen az megfontolt, tiszta javítási ezélból, 
de soha fél hévül t állapotban.

íankó l'frencz, 
nyug. állam i tanító.

Miképpen lehetne az iskolában a növendékekben 
az igazságszeretetet fölébreszteni és őket a hazug­

ságtól elszoktatni?
1. A m i az i g a z s á g s z ©r e t e t  f e 1é b r es z té  s é t 

i l l e t i :  Törvény és rend lévén az igazság alapja, ugyanazért ezen 
elvből indulok ki.

Valamint törvény nélkül még egy családi kör sem állhat a 
jól lét, a boldogság azon fokán, melyen állania kellene : épen úgy 
az iskolai életben is. mint testületben, törvény vagy bizonyos rend­
szabály nélkül lehetetlen jó közszellemet, különösen pedig igazság­
szeretetet ébreszteni fel.

Felsőbb népiskoláinkban, gyiinnaziiimokbau léteznek s eddig 
is léteztek úgynevezett iskolai törvények. De fájdalom, a falusi 
népiskolákban, különösen a felekezetiekben, tudtom szerint, nagyon 
ritka helyt alkalmazzák ; pedig különösen az V.—VI. osztályú nep-

Nő, lm MzUlomg lázon itt is .szaluid büntetni, só t kell is.
S /, e r k .  1

iskolákban, sőt a II—HL osztályban rövidített alakban — alkal­
mazva, meghozná, azt hiszem, az óhajtott eredményt! V

No de természetesen a czél elérésére még nem elég a törvényt 
vagy akárminő rendszabályt papírra Írva, s tán czifraságnak a 
falra függesztve tartani, hanem azt a növendékek koruk s fejlett­
ségükhöz mérten érvényesíteni is kell, azaz : a törvényszegőt előbb 
csak szép szóval, azután, ha a szükség igényelné ? kellő szigorral 
is tenyiteni kell ám !

Gyakran kell a kis növendéket alkalmilag a törvénynek most 
«gyik, majd a másik pontjára figyelmeztetni; mindaddig, mig az 
ők fogékony szivükbe és lelkűkbe annyira bevésődik, hogy ön­
maguk tudják, mit szabad és kell tenniük, és mit nem szabad, 
a kiviteltől igen sok, sőt mondhatni minden attól függ.

A tanító gyakran beszél nekik az igazság felébresztésére 
ezélzó rövid erkölcsi beszélyeket. A kissebbekkcl czélszerübb apró 
erkölcsi versecskéket megmagyarázva, beemléztetni, p. o. nA mit 
nem kívánsz magadnak, te, se teád embertársat Inak. A mi a tied 
tedd el, a máiét ne vedd el! Ha találsz valamit, ne tarsd meg 
magadnak, de sőt add vissza a tulajdonosnak stb.

Erre nézve nagyon ajánlandó az újabb kiadású F l ó r i  
k ö n y v e.

2. A mi  a h a z u g s á g  e I s z o k t a t á s á t i l l e t i .  Ila 
egyszer az igazságszeretetet sikerült növendékeinkben felébresztenünk, 
akkor a hazugság iránti veszélyes hajlam lassan-lassan önmagától 
elenyészik.

Kinek keblében igazság honol,
Az hazugságot soha sem szól.

Tehát az igazságszeretet felébresztése önkényt maga után 
vonja a hazugságról való elszokást is: csakhogy ezt természetesen 
nem oly könnyen, mint azt az ember gondolja.

Tapasztalásból merített véleményem szerint, legtöbb növendék 
a hazugságot családi köréből hozza magával az iskolába.

Sok gondatlan falusi szülő a gyermekben ébredező hazugsági 
hajlamot nem hogy elfojtani, de azt inkább — bár többnyire észre­
vétlenül - még táplálni is törekszik.

Nagyon s-;k családi körben a hosszú téli estéken, többnyire 
időtöltés vagy tréfából, a gyermekek körében mindenféle hazug­
ságot. mesét beszélve, fájdalom, a hazugság veszélyes csiráját olto- 
gatják ártatlan kis szivükbe.

Avagy nem észlelték-e már T. ügytársak ? Midőn néha nö­
vendékeitek előtt vagy egy érdekes mesét elbeszéltek, minő éber 
figyelemmel lesnek ajkaitokról minden szót. Ilyenkor minden fül és 
szem csupa figyelem. Éppen igv van ez a családi körben is, csak 
fájdalom! az iskolában és családi körben mondott mesék közt igen 
nagy különbség van ! Mig az iskolában mondottak hasznosok, tanu- 
ságosok, addig a családi körben, különösmi fonókákban vénasszonyok, 
szolgálók által meséltek többnyire hazugság ébresztők és erköles- 
rontók.

Essen utolsót illetőleg T, ügytársak két figyelemre méltó 
megjegyzésem van.

Egvik: hogy a mennyire a köriileményok engedik, tegyék
magukat a hazug gyermekek szülőivel érintkezésbe. Figyelmeztessék 
őket gyermekük rossz utón járásáról, tanácsot adván nekik, mitevők 
legyenek gyermekeik iránt stb. A másik, hogy ne mulasszanak el 
önök egy alkalmat is, növendékeiket a hazugságok, a mesék hasz­
nos és ártalmasságára figyelmeztetni. Meg kell velük értetni, hogy 
egy mese se igaz, de azért vannak hasznos mesék is.

Végre itt is, mint az igazság felébresztésénél, a hazugságra 
ezélzó heszélvkék. versbe foglalt rövid mondatok elbeszélése s be- 
omléztetése p. o. ,1 kit hazugságon kapnak, máskor kötve hisz­
nek annak, stb. ajánlandó.

l a k ó  F e r e n c z , 
nyug. állami tanító.
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E g y s z e r ű  s ó d a  r- stl>. f ü s t ö 1 ő s z e r k e z e t.
Az egész füstölő szerkezet egy ócska hordóból áll, melynek mind­
két feneke ki lesz véve, s inig az egyik egészen eltávolittatik, 
addig a másikból egy, a könnyebb kezelhetés végett fogantyúval 
is ellátott fedő készül, melynek azonban oly jól kell a hordóra 
illeni, hogy az annak felső nyílását teljesen elzárja. 11a ez készen 
van, egy kis, 2 láb mély, gömbölyű m. e. 2 láb átmérőjű gödröt 
ásunk, ennek fenekéből kiindulva, egy keskeny, mintegy öles hoszszu 
árkot olyformáu ásunk, hogy a gödör fenekétől rézsut fölfelé irányul­
jon, ez árokba aztán egy ócska pléh kályhaeső. lesz helyezve s be- j 
fedve oly módon, hogy annak alsó vége a kiásott gödörbe nyúlva, 
felső vége a nevezett távolságban a föld színéig érjen. Ezzel az 
égész füstölő készülék teljes. Ha aztán azt használni akarjuk, a 
kiásott gödör fenekén egy ócska cseréptálban parazsat teszünk s * 
erre mindenféle nyirkos gazt, forgácsot vagy kukoriczacsutkát, hogy i 
az minél nagyobb füstöt adjon, mely az ócska kályhacsövön át a 
cső felső vége fiilé helyezett s kissé szintén ti földbe mélycsztctt 
hordóba tolul, melybe keresztrudakon vannak felaggatva a sódarak, 
vagy más füstölésre szánt hús, a mely, miután a hordó deszka- 
fedővel van elzárva, folyvást füsttel van körülvéve, s ennélfogva 
nemcsak gyorsan, de igen szépen meg is fiistölödik. Hogy a gödör­
ben a parázsra rakott gaz folyvást füstöljön s lángra ne lobbanjon, 
a gödör nyílását úgy el kell takarnunk, bőgj' a parázshoz csak 
kevés levegő férjen. Miután a füstölni valót a füstölés előtt be 
szokás páczolni, közöljük a legjobb három páezolási módot, az angol 
(keríti), a franezia és uestphaliai páczot. Az a n g o l - p á e z  á l l :
ÖO kiló Jitisra, 9 kiló kősóból, 1 kiló salétromból, l/g kiló czukor- 
ból, 1 kiló tengeri sóból. A páczoláshoz vizet, de a melyben szin­
tén egy bizonyos mennyiségű só, salétrom és czukor lesz feloldva, 
csak akkor kell venni, ha 10 nap alatt annyi nedvet nem bocsát 
a hús magából, hogy a páez azt ellepje. — A f r a n e z i a  p á e z  
á l l :  150 kiló súlyra 20 kiló kősóból, 50 kiló ezukorból, 90 
gramm törött fekete borsból, ugyanannyi porrá tört szegfűszegből 
és fehér borsból, melyekkel a hús hedörzsöltetik. mielőtt a páczba 
jönne, melyben 5—4 hétig hagyatik. — A w e s t p b a I i a i 
p á c z p e d i g á l l :  5 kiló kősóból, 1 kiló ezukorból, 90 gramm 
salétromból, a mi 15 liter vízben lesz felolvadva, miközben a folya­
dékon képződő hab le lesz szedve, s miután teljesen meghűlt a 
sód a rnkra öntve; 4 — 5 hétig kell a sodaraknak e páczban állani 
s csak akkor lesznek a füstre akasztva. Tavaszszal az angolok a 
füstölt húst és sodarakat gyapotszövetbe varrják, a mely azután 
még mészhabarékkal lesz bekenve; Westplialiábati is ez az eljárás, 
liánéin ott a bevarrás után hamuba, vagy szénporba rakják azt be.

(í y o r s  t y u k b i z 1 a 1 á s i m ó d. líendkiviili esetben 1 
s különös czélokra a következő módon lehet tyukokat és kappauo- 
kat egészben 8— 10 nap alatt teljesen megliizlalni: a hizlalandó 
állatokat egy fápálczákból összeállított ketreezbe helyezzük, mely 
mintegy hat lábnyi magasságban van a föld felett elhelyezve, s 
melynek fenekét naponta száraz hamuval kell behintenünk. Táp­
lálóikul 8 vagy 10 napig egv evőkanálnyi szénsavat nátriummal 
keverve lefűzött tejben főtt rizst kell a tyúkoknak adni, mellette 
kétszer napjában fris vizet tiszta edényben. A táplálékot legjobb 
kő- vagy agyag edényben nyújtani, mert ezek könnyebben tart­
hatók tisztán, s fők ép nem savanyodnak meg, mint a faedények. 
Ezen eljárás mellett a tyúkok * 10 nap alatt tökéletesen meg­
híznak, husiik rendkívül gyenge és olyan ízletes lesz, minő semmi 
más hizásmód mellett el nem érhető.

M é r g e z é s h <* r n y ó k á I t a l .  Egv holsteini jószá­
gon a kelkáposzta nagyon el volt lepve a közönséges fehér lepke- 
hernyóval. Arra a gondolatra jöttek, hogy ráhajtanak egy falka 
ruczát, mintegy 00 darabot, remélve, hogy ezek majd felfalják a 
hernyókat. A czélt el is érték : egy délután az egész terület meg 
volt szabadítva a hernyóktól. Egy óra múlva azonban a ruczák 
közül kettő megdöglött, de ennek nem tulajdonítottak nagyobb je­
lentőséget. Néhány óra múltával azonban már több rucza is nagyon 
szomoráti kezdett járkálni s este, mikor az ólba hajtották őket, 
már tizenkettőnek vége volt : másnap reggel pedig újabb húszat
találtak élettelenül az ólban. Megvizsgálván ezek busát, ezt tökéle­
tesen olyan szintinek találták, mint a tüdövészben elveszett állatét; 
világos tehát, hogy a halál oka közvetlen mérgezés volt. Ez eset 
intésül szolgálhat arra, hogy a baromfi táplálására nagyobb óva­
tosság fordítandó.

-m i; h í r r o v a t . I
— Fgyelm eztetés. Még egyszer tisztelettel kérjük az 

„Igazság" mindazon olvasóit, kik lapunkat r z  ideig járatták  
ugyan, de ugy a múlt, mint ezen évi előfizetési dijukat még nem 
küldöttek he, hogy azokat posta fordultával annyival inkáid) 
beküldeni szíveskedjenek, mivel ellenkező esetben kénytelenitve 
leszünk jogos követeléseinket törvényes utón hajtani be.

A  k i a d ó h i v a t a l .

— t  Miksa bajor herczeg, E r z s e b e t  magyar ki­
rálynénk Ó felségének édes apja élte 80-ik évében, uov. 14-én, 
szélhüdés következtében meghalt, li. i. p.

— A csiksomlyoi róm. kath fögymnasium folyó 1888. 
évi november hó 25-én tartotta Szt. Katalinnak, mint az intézet 
védszentjének ünnepén az njjá-alakitott tan- és nevelő-intézet­
nek „Velavatási ünnepélyét." Műsora következő volt: 1. Hála­
adó isteni-tisztelet, 2. „Ima" l ’ósa Lajostól. Dallamát vegyes- 
karra irta Tima Dénes. Énekli a gymnasinmi vegyeskar. Har­
móniámon kíséri a tanitóképezdei magister. :i. Szt. Katalinról 
l legenda . Irta imets E. .lakó ; szavalja: Nagy Antal VII. oszt. 
tanuló. 4. „Vallásosság és éltből folyó erkölcsösség a haza- 
szeretet alapja." Buzdító beszéd az ifjúsághoz, Balló István 
VII. oszt. tanulótól. f>. „Az ifjú vágya" .Mindszenlytöl. Énekli 
u gymn. vegyeskar. li. „Ábránd" czimtt eposzából töredéket 
olvas fel Flilöp Árpád gymn. tanár. 7. „A esikgomlyói tanuló 
ifjúság szállás viszonyai a múltban és az uj internatus." Imets 
E. .lakó igazgatótól. 8. „Száll a madár" Várady A.-tói. Dalla­
ma Szentirmaytól. Bezáró gyanánt énekli az ifjúsági férfikar.

—  f  Szabó Elek. ditrói s.-kántor, élte 7I-, működése 
f>4-ik évében, nov. 2:í-áu elhunyt. Temetése óriási részvét mel­
lett nov. 25-én d. ti. ment végbe. Mindenki szívből sajnálja 
a jó öreg Elek deák bácsit. Benne kilenez árvája közül gondos 
édes atyját gyászolja ft. S z a b ó  I s t v á n ,  sz.-ttdvarhelyi 
linüvcldei igazgató-tanár is, tantlgyUnk egyik kiváló fértia. 
Adjon Isten a szomorodottakiiak vigasztalást s az elhunytnak 
békés nyugvást.

— f  Ballagj Károly, borsodra, kir. tanfelügyelő és kir. 
tanácsos élete CB. évében elhunyt nov. 21-én. Az elhunyt jeles 
tantérül! és iró volt.

— Natalia, szerb királynét M i 1 á u királytól a szerb 
pátriárka elválasztotta. Az exkirálvné tiltakozik az Ítélet jog­
érvénye ellen s azt „b ü n ii s s z r r c 1 m i s z o l  g á I a t n a k" 
nevezi. Natália O r o s z o r x z  á g b a a k n I u ó i kerületbe 
szándékszik költözni.

Király urunk Ö felsége, ft. N i g e r  I g n á c z
nagyszebeni és f t  .1 tt n g (' s e k r  La  j r. s, székely-udvar­
helyi föcsp. plébános urakat apátokká : t t  M á r k o v i c h 
.1 a k a I) erzsébetvárosi föesp. plébános urat pedig t. kano­
nokká nevezte ki. Vivant din et felieiter!

— t  Sebesy lózsef, bözödujfaivi nyug. lelkész nov.
11*-én az itrban elhunyt. A megboldogult 1822. jatt. 2-án szü­
letett s 1847-ben, máj 2!>-én szenteltetett pappá. It. i. p.

- S z t .  László társulat dr. S c h l a n e b  L ö r i n c z  
n.-váradi püspök ur fi excelleiitiája elnöklete alatt nov. 18-án 
tartotta választmányi gyűlését. A t. jövedelme az 1887-iki 
maradékkal s7d2 Irt dl) kr. Kiadás ez évben (iti02 fit 5C kr. 
maradt 2100 Irt 4 kr.

— f Gr. Bánffy Béla a képviselöház elnöke nov. 18-án 
meghalt :>7. evk. Szentmihályielkéu. A magvar közélet nagyon 
munkás tagját gyászoljuk mindnyájan benne.

Részvéttel é rte sü ltü n k , h o g y  itá k o s d o n , H unyad ira  
ok i. 11-én n ag y  tűzvész, v o l t :  tö b b  ház , csű r, p a j ta  s tak a r-
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nianv lett a lángok martaléka. A v.-hunyadi „önkéntes44 tűz­
oltók közill önfeláldozó munkásságukban nagy elismerésre és 
dicséretre méllok a többek közt: Várady Bertalan főszolgabíró, 
Dósa Károly kir. alb., Márkup Ferencz főmérnök, Léb Károly, 
Danila György polgármester, stb., kik, hogy szenvedő ember­
társaikon segítsenek, nemcsak szóval, hanem sajátkezüleg is 
tűzoltók lettek. A rendszeresített „Tűzoltó-egylet44 — a kor­
mány rendeleté értelmében is — reméljük, ily buzgó férfiak 
vezetése mellett csak létre jön s Y\ - Hunya d  nemes ősi vá­
rosa sem marad hátra a többitől. iB. N.)

—  Helyreigazítani kérjük lapunk múlt számában „Sós- 
mező öröme44 közleményben esett hibákat e t helyett: es, opeja 
helyett: agapeja. umum helyett: unum: a fizetők között: 
SzUszlik helyett: Suszlik: telephonban: plurimus ocupatius 
helyett: plurimis ocupatus.

’/ N ;  V 'V  v 'sv  V "V  }j<Nr f/ S ; v 'V  v ' N ; — v  y-sv j g j

♦fje IRODALOM.
oy V  V/ 'V*' V  V- •V'. sy- ■V'- ’-KS'- V  s/. \/- ^

A n .  é. k ö z ö n s é g  l». figyelmébe ajánljuk a  következő müveket.
— L)r. Z ;í <1 o r y .1 á n o s é 1 e t e. 2-ik kiadás. Irta dr. 

Walter (ívnia. Kapható Esztergom, papnöv. Ara K() kr. A jeles 
müvet figyelembe ajánljuk.

— .1 e g y  /. é k-n a p 1 ó ügyvédek, körjegyzők és liirákuak 
1 H89-re. Sy.erk. Dr. Siegmund Vilmos ügyvéd. Kiadják Bpesten, 
V. kér. Nádor-nteza 7. A Légrády testvéreknél. A jeles notest, 
mely sok lmsznos tudni valót közöl a közügy teréről, forró pár­
tolásra ajánljuk, nemcsak a világi, liánéin egyházi férfiaknak is. 
Ára 1 frt 40 kr.

— H é t t ör .  nagyböjti szent beszédek. Irta: 1’. Frbán .1. 
Juvenalis Sz. F. r. áldozár. Ara 90 kr. Kapható szerzőnél, Rozs­
nyón.

— Se h i 1 1 e, r válogatott művei. Fordította Tömör Ferencz. 
Egy füzet ára (50 kr. Kapható fordítónál Budapesten, Vár, úri 
utcza fii. sz.

I. Wallenstein Tábora és A Piccolominiak. II. Wallenstein 
Halála. III. Az Orleansi Szűz. IN-. Stuart Mária. — A még hir­
detett V. Don ( ’arlosi és VI. 'Teli Vilmos) kötet kiadását a púr- 
tolók elégtelen száma miatt egyelőre kénytelen vagyok felfüggesz­
teni. — Megjegyzem, hogy e művek történelmi adatokkal és jegy­
zetekkel vannak ellátva. Ez utóbbiakban gondom volt arra, hogy 
Schillernek a kath. vallás iránti téves nézeteit kimutassam és helyre 
igazitsnm : a mire annál nagyobb szükség van, mert Schillert ná­
lunk is sokan olvassák, sőt épen a fönt czimzett darabok közül 
többeket az iskolákban is olvastatnak. így ha a tanar figyelmet 
kikerüli is egy-inás, a mi a kath. erzUletet sérthetne, a tanuló a 
történelmi adatokban és jegyzetekben kellő fel világosi fást talál, ami 
a szerző szavainak élét elveszi és ez szükséges, mert Schiller olva­
sásától el nem lehet tiltani senkit, aki németül tanul és arra az 
általános műveltségre, a melyet a tanterv czéloz. szert akar tenni 
vagy a müveit névre általában igényt tartani.

Megrendeléseket folyton elfogad s posta fordultával teljesít. 
Bolti ára az öl es  óbb kiadásnak S<> kr., a másik, kereskedésben nem 
kapható.

()t egyszerre beküldött megrendelésre egy tisztelet példány.
Megrendelhetők még ugyanott: 1. A Hatodik Nagyhatalom

va<ry a modern sajtó. 11 iv, 50 kr. 2. Kornak tükre szatírákban 
és''epigrammák Imii. 11 iv 50 kr. ö. Széchenyi Szelleme. Hitel 
ez. munkája nyomán. 15 kr. 4. Éva vagyis a nő Madách híres 
„Az ember tragédiája4* ez. művében. *20 kr.

— S z á m t a n  a n é p i s k o l a  I es II. oszt, számára. 
Irta Györtfv János tÖv. tanító. Ára 10 kr. A Györtty-féle népisk. 
képes tarköny vek sorozatában megjelent e legújabb füzetet Buzárovits 
G. könyvkiadós/iga adta ki EsztergomImn. mely szemléltetési áb­
rákkal díszített füzet folytatásaid még két füzet került ki nem 
rég sajtó alul, mely a III. IV. és V. VI. osztály tananyagát 
tartalmazó füzetek egyenként 10 krjával kaphatok, s ékként 
az össze;-, népiskolai számtan anyagot felölelő 3 különálló füzet JO 
krha fog kerülni. A több, mint egy millió példányban közkézen 
forgó (Jvörfly-féle népisk. tankönyvek ez újaid) füzetei kétségkívül 
az előbbiekhez hasonló kcdvcltségnek fognak örvendeni.

A Gyötffy-félc számtan II. és III. füzete került ki most 
sajtó alól. Ezen három részből álló teljes mű a népiskola egész 
számtani tananyagát öleli fel igen ügyes és helyes módszertani tan- 

! menetet követvén a fokozatos haladásban, nemkülönben a példák 
ügyes összeáll kásában, a melyek a mindennapi gyakorlati életből 

i lévén merítve, nz életre való nevelés czélját vannak hivatva elő­
mozdítani. A különböző mértékek képeivel díszített 3 terjedelmes 
füzet ára egyenkint 10—10 kr., a mely rendkívüli olcsóság az 
esztergomi Buzárovits Gusztáv könyvkiadó ezég érdeme.

— V i r i b u s u n í t i s coelestibus. Irta Munkay János. Ara
1 frt. Kapható szerzőnél Garatnujfalu. A remek müvet nagy pár­
tolásra és széles körökbeni elterjesztésre ajánljuk s kérjük, mert ez 
irodalmunkban ritkaság és oly szükséges az a mi benne van írva, 
mint a napi kenyér!

— Ájtatos ministráns. 2-ik kiadás. Ára: 10 kr. (Magyar 
szövegű ministratio). Kapható Esztergomban Buzárovitsnál.

— A m i n i s t  r á 1 A s mó d j a .  Kiadja P. Felicián. Ara
2 kr. Kapható Ditróban.

— É r i n t k e z é s  a p o s t á v a l .  Irta B. Deák Lajos. 
Ara 30 kr. Kapható Szabadkán szerzőnél. Szükséges megszerezni.

— T a n á r i  s e g é l y s z ö v e t k e z e t .  Irta dr. Dcinkó 
Kálmán Bpest, Ilornyánszky Viktor kiadásában.

j.*7> - r tsz  -

MULATTATÓ. g t ,

T  ö r  ö k á t o k .
Sokáig lakott egy török Becsben, s itt bosszankodva nézte a  kalap­

pal való k üszőn tge test, minthogy ez a  török szokással nagyon ellenkezik.
Később m egharagudott valakire s annak a következő átkot mondta :
— Lel kod nők ne legyen több nyugodalm a, m int valami német 

em ber kalapjának Becsben!

B i z o u y  i t é k.
Védő ügyvéd : Annak bebizonyításához, hogy védenczem ártatlan, 

nem nagy tudomány szükséges, e lég  egy kis tisz ta  ész !
Bíró : Mennyi idő a la tt lenne képes a védő ur ezen hiányzó bizo­

nyítékot b esze rezn i?

M i u cl a k é t r  é s z.
Munkát vállalt ké t czigáuy a faluliázánál, meg is alkudtak, de a 

bíró nem lévén ott, nem kaptak előpénzt. Ugyanakkor éjjel ludat lopott 
a két koma.

Másnap behívja őket a kishirő. menjenek fel, kikapjak az előpénzt. 
.Jókedvvel m egindultak, de egyik elm aradt az  utón a cs&pszékben.

— No czigáuy! szólt a biró a belépő moréhoz, hát fólveszed-o az
e lő p én z t?  Ifid maradt társad?

— Nem tés semmit, majd félvéséin in magám ázs égiset !
— Krd be csak a  fe lév e l!
A czigáuy rimánkodott, hogy csak adják neki, á tad ja  bizonyosan 

amannak az őt ille tő  részt.
A biró intett, a ezigánvt kivitték s elvan tizenkettőt hegedültek rája  

a libáért, hogy n foga is vaczogott bele ; em legette ugyan a  deresen, 
hogy átengedi m ár akár az egészet is a másiknak, de nem hallgattak rá.

Busán ballagott el aztán a  czigáuy, s a faluliáz e lő tt lokuczorodva, 
várta be társát A mint közeledni látja, r á k iá l t :

— Eredj be koma, m ár én felvettem a riseuiet, a tiéd még ott 
maradt.

M e g a d t ií k n e k i !  Mihály gazda : Ni. mit ir az újság ! „Nem­
sokára összeülnek megint a kodilikátorok, hogy m egfeneklett szekerén az 
országnak lódítsanak egyet . . Kóditikátorok! ? Mi az Isten csudája ez 
komáin urain ?

András gazda: Kóditikátorok ? H át a követ urak, a kik az országot 

kódissá teszik.

M i t ő l  f ü g g ?  G róf ur, egy Khon nevű ur akar méltóságodhoz 
bejönni. Uobocsássam ?

__ Az attól függ, hogy az a Kliou-e, a melyik kölcsön ak a r adni,
vagy pedig nz a Khon, a m elyiknek tartozom ?
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M e g n y u g t a t á s .
A p a: N a Rozikáin, örü lj m ag ad a t! Tonáltam  neked edj kitűnő 

vülegéu !
L eány  (Örömmel) : Igen  : Aztán m ilyen a haja ? F ek e te  ?
Apa : Nem.
L e á n y : Xzőke V 
Apa : Az se nem.
L e á n y ?  l l á t  gesztenyeszin  ?
Apa : G ar ká  ltód !
L eány : Ju j, talán  vörös ?
A pa: Na, n e  ijedjél m eg m agadat! Nincs neki vörös ha ja  se, nincs 

neki — sem ilyen.

Az „Igazságára fizettek a következők:
F o ly ta tá s .)

M. Petronella 86. és 87 első félév 2 frt 20 kr. — Gergely 
József 86-ra 1 frt 10 kr. — Ferenczy Lajos 86-ra 1 frt 10 kr. — 
Nagy Antal 86-ra 1 frt 10 kr. — Csúszka György 86. és 87 első 
félév 2 frt 20 kr. — Imets P. J .  86-ra 1 frt 10 kr. — Borka Ala­
jos 86-ra 1 frt 10 kr. — P. Dávid Antal 86-ra 1 frt 1 0  k r.— 
Erling Vendel 86-ra 1 frt 10 kr. — Rosncr János 8()-ra 1 frt 10 
kr. — Pfeiffer Anna 86-ra 1 frt 10 k r .— Ozsvátli Mózes 86-ra 1 
frt 10 kr. — Balló Imre 86-ra 1 frt 10 kr. — Fejér József 86-ra 
1 frt 10 kr. — László Péter 86-ra 1 ftt 10 k r . — Gáspár János 
87-re 2 frt 20 kr. — Orsolya zárda Sopron 8 7-re 2 frt 20 k r . — 
Ulrich Márton 87-re 2 frt 20 kr. — dr. Szamossy János 87-re 2 
frt 20 kr. — Kováes Ferencz 87-re 2 frt 20 kr. — Kovács Zsig- 
niond 87-re 2 frt 20 k r .— Miklós István 87-re 2 frt 20 kr. — 
dr. Kellemen Károly 86-ra 1 frt ÍO kr. — Márkus Sándor 86-ra 
1 frt líi kr. — Kádár Ágost 87-e 1 frt 20 kr. — Bátliy Lajos 86-
ra 1 frt 10 k r .— P. Salamon Albert 87-re 2 frt 20 kr. — Tüske
Endre 86-ra 1 frt. — 1 Iáimig Antal 86-ra 1 frt ÍO kr. — Babura 
László 86-ra 1 frt 10 kr. — Mátyástty Zsófia 87-re 2 frt 20 k r .— 
Bucsek Andor 87-re 2 frt 20 kr. — SoosJ. 87-re 2 frt 2 0  kr . — 
Szabó Mátyás 86-ra 1 frt 10 kr. — Nagy kanizsai r. k. pleb. 86-ra 
1 frt ÍO kr. — Brassay Ferencz 86-ra 1 frt 10 k r .— Jáinbrikovits 
Sándor 87-re f2 frt 2 0  kr. — Végh János 86-ra 1 frt ÍO kr, — 
P. Pásztóry Árkád 86-ra 1 frt 1 -5 k r .— Gyetvay Sándor 87-re 2 
frt 20 k r.—  Lassú Lajos 86-ra 1 frt Ki kr. — Nitiger Ignácz 86- 
ra 1 frt 10 k r .— Puskás Tamás 86-ra 2 frt 10 kr . — Földes Jó ­
zsef 86-ra 1 frt 10 kr. — Iskolanővérek Temesvár 86-ra 1 frt 10 
kr. — Major János 86-ra 2 frt 10 kr. — Balázs András 80 és 87-
re 3 frt 30 kr. — liácz Mózes 86-ra 1 írt 10 k r .— Tariczky An­
tal 87-re 2 frt 20 kra. — A véd István 87-re 2 frt 20 kr. — Mi­
norita-ház N.-Bánya 88-ra 2 frt 20 kr. — Jánossy Antal 87-re 2 
frt 20 k r .— László József 87-re 2 frt 20 kr. — Roliay .János 86 
és 97-re 3 ízt. — Irg. növ. Esztergom 37-re 2 frt 20 kr, — Szé­
kely Dénes 87-re 2 frt 20 kr. — Szalav Mihály 86-ra 1 frt ÍO 
kr. — 1*. Kozma Demeter 86-ra 1 frt 10 k r.— Daniik László 86- 
ra 1 frt 10 kr. — Klivinyi Lajos 86-ra 1 frt 10 kr. — Éltes dá­
nos 86 és 87-re 3 frt 30 kr. — Domokos dános 86-ra 1 frt lo  
kr. — derenák Antal 86-ra 1 frt 10 k r .— Szepesy .József 80-ia 
1 frt 10 k r .—  Kisling Pál 86-ra 1 frt 10 kr. — l*ák dános 86-
ra 1 frt 10 kr. — Dcmka János 86-ra 1 írt 10 kr. — Alulíró
György 86-ra 1 frt 20 kr. — Osvátli Mózes 86-ra 1 frt 10 kr. 
Forstcr János 86- és 87-re 3 frt .‘üt kr. Szárhegyi községház
86- és 87-re 3 frt 30 kr. —  Varga Miklós x 7 - re 2 frt Ki kr.
II. k. népiskola Szárbegy 8(5 és x7-ro 3 frt 30 kr. — Máthe
József 87-re 2 frt 20 kr. — P. Bálintit Ágost 86-ra 1 frt ÍO kr. 
Babilonszky Károly 86 és 87-re 3 írt 30 kr. — Magyari Mihály
87- re 2 frt 20 kr. — Varga Sándor 86-ra 1 frt ÍO kr. — Jozcfly
Imre 86-ra 1 frt 10 kr. — Ágotlia Balázs 86-ra 1 írt 10 kr.
Tözsér László 86-ra 1 írt 10 kr. — Baumgartner d. 86-ra I frt
10 kr. — Veress Péter 8(5 és 87-re 3 frt 30 kr. — Biró Béla
86 és *7 elsőfelére 2 frt 2(J kr. — Kiss Antal 86 és 87-re 3 frt
30 kr. — Dr. Simor János 87-re 2 frt 20 kr. — Sliller István 
87-re 2 frt 20 kr. — Szabó Mátyás 87-re 2-ik fele 1 frt 10 kr.
Csiby Tamás 86-ra 2 frt 20 kr. — Baka dános 87-re 2 frt 2 0  kr.
Balló Imre 86 és 87-re 3 frt 20 kr. — Ers. leánynevelde Miskolc/ 
8(5 és 87 elsőfelére 2 frt 20 kr. — Borka Alajos 87-re 2 frt 20 kr.
Búzás Mihály 87-re 2 írt 20 kr. — Esztcgár Gergely 87-re 2 frt
20 kr. — Karácson Márton 87-re 2 frt 20 kr. — Steiniczer Ede
86- ra 1 frt 20 kr. — Suszlik János 86-ra 1 frt 10 kr. — Bartis 
Lajos 87-re 2 frt 20 kr. — Balog Antal 87-re 2 frt 20 kr. — 
Ferenczy Lajos 86-ra 1 frt 10 kr. — Lukács János 86-ra 1 frt 
10 kr. — Horváth Antal 87-re 2 frt 20 kr. — Czirfusz Ferencz
87- re 2 frt 20 kr. — Flory .József 87-re 2 frt 20 kr. — Zomora 
Dániel 87 és 87-re 3 frt 30 kr. — M. Petronella 87-re 2 frt 20 kr. 
Márkus Sándor 87-re 1 frt 10 kr. — Balázs József 87 re 2 frt 20 kr.

Gyetvay Antal 87-re 2 frt 20 kr. — Márton Sándor 87-re 2 frt
2 (> kr. __ Irg. növ. 8z.-Udvarhely 87-re 2 fit 20 kr. — Holló
Endre 86-ra 1 frt 10 kr. — Kozma Imre 87-re 2 frt 20 kr. — 
Csiszár Io-nácz 87-re 2 frt 20 kr. — Armhruszt Péter 87-re 2 frt 
30 kr. —  Boromisza Márton 87-re 2 frt 20 kr. — Apostol Alajos
86- ra 1 frt Ki kr. — Baka József 87-re 2 frt 20 kr. —  Csiszár 
János 87-re 2 frt 20 kr. — Nagy Lajos 86 és 87-re 3 frt 30 kr. 
Sclnister József 87-re 2 frt 20 kr. — Pittlionl dános 87-re 2 frt
2 0  kr. __ Albert Ferencz 86 és 87 első felére 2 frt 20 kr. —
Imre Ferencz 86-ra 1 frt Ki kr. — Búzás Elek 86-ra 1 frt 10 kr. 
Matlák Pál 87-re 2 frt 20 kr. — Aczél .József 86-ra 1 frt 10 kr. 
R. katli. plébánia Gödöllő 87-re 2 frt 20 kr. — P. Bura Őzzéb 
8(5 és 87-re 3 frt 30 kr. — R. k. plébánia Körmöezbánya 8<; és
87- re 3 frt 30 kr. — P. Holló Tamás 86-ra 1 frt 10 kr. — Fejér
Manó 87-re 2 frt 20 kr. — Pitrof István 8(5 és 87-re 3 fit 30 kr.
Mezey Ignácz 87-re 2 frt 20 kr. — Posits Mihály 86-ra 1 frt 10 kr.
Simkó István 87 elsőfelére 1 frt Ki kr. — Petrcs József 86-ra
1 frt 10 kr. — lllyéssy Gyula 86-ra 1 frt 10 kr. — Ózv. Makray
Lászlóim 87-re 2 frt 20 kr. — S. Claudia 86-ra 1 frt 10 kr. —
Bállá István 86-ra 1 frt Ki kr. — Lukáts dános 86-ra I frt 10 kr.
Orbán István 86-ra 1 frt 10 kr. — Décsei Péter 8(5 és 87-re 
3 frt 30 kr. — Balló dános 86-ra 1 frt 10 kr. — I’app Lőrinc/. 
86-ra l frt 10 kr. — Kiss János 87-re 2 frt 20 kr. — Finta 
István 87-re 2 frt 20 kr. — Bárány Lukács x7-re 2 frt 20 kr. 
Káptalani könyvtár Vác/. 87-rc 2 frt 20 kr. Huszár István
86- ra 1 frt 10 kr. — Győri r. k. plébánia 87-re 2 frt 20 kr. —
dr. Fehér Gyula 86-ra 1 frt 10 kr. — Zoiida Vineze 87-re 2 frt 
20 kr. — Orczifalvi r. k. plébánia 86-ra 1 frt 10 kr. — Percnyi 
Ignácz 86-ra 1 frt 10 k r— Ferenczy Lajos 86-ra 1 frt 10 kr. — 
Petrcs István 86-ra 1 frt Ki kr. — Koriitlieuer Ferencz 87-re 2 
20 kr. — Fridiik Tamás 86-ra 1 frt Ki kr .— I*. László l'olykárp
87- re 2 frt 20 kr. — Kérey Lueza 87-re 2 frt 20 kr. — Ferencz
József 87-re 2 frt 20 kr. — Csergő Gyula 87-r.i 2 frt 20 kr. —
Imets F. d. 87-re 2 frt 20 kr. Takó János 86-ra 2 frt 20 kr. 
— 8 Colcta 87-re 2 frt 20 kr. — Kovács Simon 87-rc 2 frt 20
kr. — Ferenczy István 87-re 2 frt 20 kr. — Ihary dános 87-re
2 frt 20 kr. — Pro kupék Sámuel 87-re 2 frt 20 ki. — Gál Mihály 
86-ra 1 írt Ki kr. 87-re 50 kr. — N’icdermnyer dános 87 2-dik 
felére 1 frt. — Csiszár János 87-re 2 frt 20 kr. — Bornemissza 
Márton 88-ra 2 frt 20 kr. — Gyetvay Antal 88-ra 2 frt 20 kr. — 
dr. Steinberger Ferencz 87-re 5 int. — KrUnimer Ferencz 88-za 
2 frt 20 kr. — Rosty Kálmán 88-ra 2 frt 20 kr. — Dézsi István
88- ra 2 írt 2 0  kr. — Baka János 88-ra 2 frt 20 kr. — Tariczky 
Antal 88-ra 2 frt 20 kr. — I’. Botli Názár 87-re 2 frt. — Szalay 
Mihály 87-re 2 frt 20 kr. — Ferenczy Lajos szolgb. x7-re 2 frt 
20 kr. 88-ra 2 frt 20 kr. — Balló Imre 88-ra 2 frt 2<> kr. — 
Esztegár Gergely xx 1-ső fel. 1 frt 10 kr. Gergely József XX 
1-sü fél. 1 frt 10 kr. — Andrásy István 88-ra 2 frt 20 kr. — 
Kiss dános 88-ra 2 frt 20 kr. — Miuss/.onvmik zárda Temesvár
86- ra 1 frt lo , 87-re 2 frt 20 kr. 88-rn 2 frt 20 kr, — Borszéki 
Károly 88-ra 2 frt 20 kr. — Ferencz József X7 2-ik tél. 1 frt 10 
kr, 88-ra 2 frt 20 kr. — Borka Alajos 88-ra 2 frt 20 k r.— dr. 
Barst Ferencz 88-ra 2 frt 20 kr. — Hidasy Kornél pk. Szombatin 
8(>-ra 1 frt Ki kr. 87-re 2 frt 20 kr. — Müllcr Kde xx-ra 2 frt 
20 kr. — dr. Fehér Gyula XX-ra 2 frt 20 kr. — Érseki leánynö- 
velde 88-ra 2 frt 20 kr. — Imre Ferenaz X7-re 2 frt 20 kr. XX- 
ra 2 frt 20 kr. — Siklódy István XX-ra 2 frt. Orsolya zárda 
Sopron X6, 87 és 88-ra (i frt 60. — Lukács dános Xlí, 8 7-re 3 
frt 30 kr. — Scbusztcr József 88-ra 2 frt 20 kr. — Botli Ferencz 
főcsp. 88-ra 2 frt 20 kr. — László Dénes 87-re 2 frt 20 kr. — 
Pusztay dános 87-rc 2 frt 20 kr. — P. Feró nézi György 87-re 2 
frt 20 kr. P. Simon Márián 87-re 2 frt 20 kr. — Boga dános
87- re 2 frt 20 kr. — Barabás Rajmoml 88-ra 2 frt 20 kr.  
Jakab Péter 88-ra 2 frt 20 kr. — Lukáts dános 88-ra 2 fit 20 
kr. — Miklós László 88-ra 2 frt 20 kr. — Olvasódkor Ditró 88-ra 
2 frt 20 kr. — Szatliniáry dános 88-ra 1 frt Ki kr. — Tűseitek 
Gyula 88-re 2 frt 20 kr. —Takó dános 88-ra 2 frt 20 kr. — 
Tarisnyás dános 88-ra 2 frt 20 kr. — Fülöp István X8 rn 2 frt 20 
kr. — Vetüli Aladár 88-ra 2 frt 20 kr. — Mélik Bogdán Gy.-Re­
mete 88-ra 2 frt 20 kr. Zakariás .János Gy.-Remete 88-ra 2 Irt 
20 kr. — Sneff Anna 88-ra 2 fit 20 kr. — Goorgevits Sándor 
88 2-ik félére 5 szí. mise.

-------- o*d--------
Szerkesztői telephon.

S /.. .1. O g d o 1 a. Kiváltságod teljesítve, azt különben 
bárki is csak nyomdahibának tudta be.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Bourdeauz F. Olivér. Lap-kiadó: F. Szabó Lajos* 
Nyomatott Gyergyó-Ditró és Szárücgy könyvnyomdáéban, Ditróban, 1888.


